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IDE.QGRAFIA NAHUATL EN FIGURAS
RUPESTRES DE NICARAGUA

Por Rigoberto Navarro

DESDE 1984 he dedicado parte de mi tiempo al estudio del Arte Rupestre. Inicié esta labor dentro de un
proyecto de Inventario Nacional en el Departamento de Arqueología del Ministerio de Cultura con los
colegas Víctor Holguín y Víctor Piedra.

El estudio de los petroglifos se ha convertido en una tradición en el Museo acional, a partir de las
investigaciones del Hno. Hildeberto María (Joaquín Matilló Vila) en los años 60'.
~ información que ahora presento aporta una nueva dimensión en la investigación del Arte Rupestre

de Nicaragua, pues ya que es la primera vez que se identifican figuras consideradas como geométricas o
abstractas. En las siguiente.< lineas, mostraré 10 figuras que representan símbolos del lenguaje pict6rico
Náhuatl.

Cada vez que hablo sobre Arte Rupestre, me preguntan por el significado, y generalmente respondo
que "el verdadero significado solamente lo saben él o los que lo hicieron"; sin embargo, cuando se trata de
símbolos del lenguaje, las ideas pueden ser comunicadas al receptor siempre que éste pertenezca a la misma
cultura o conozca el lenguaje empleado.

Las figuras identificadas como símbolos del lenguaje Náhuatl, en este escrito, corresponden a las
representaciones de cauce de agua potable, fuego, humo, oro, mariposa ycuenta o cómputo. (Véase Cuadro
1).

La identificación de símbolos Náhuatl surgió al agrupar figuras similares durante el ensayo de clasifica­
ción del Arte Rupestre del Pacífico de Nicaragua, presentado en mi tesis de maestría. El método de
clasificación consiste en descomponer los conjuntos rupestres y buscar las unidades básicas que forman a los
motivos plasmados en las rocas.

Una vez detectadas algunas figuras de posible origen Náhuatl, fueron consultadas con el linguista
Mexicano del Museo del Hombre de París, Dr. Joaquín Galarza ysu equipo, quienes llevan 25 años estudiando
el lenguaje pictórico Náhuatl. Ellos usan como referencia el conocimiento de personas que hablan esa lengua
en la actualidad y que pueden leer los símbolos ideográficos.

De los símbolos presentados al Dr. Galarza, se reconocieron como Náhuatllos que aparecen en el cuadro
No. 1; otras figuras de los mismos contextos no fueron identificadas. Por lo tanto, él considera estos motivos
dentro de la familia Náhuatl, pero de una época más antigua que la del Náhuatl clásico hablado en Mexico a

la llegada de Hernán Cortés en 1519.
Esta conclusión es compatible con los datos et~o-históricos y arqueol~gicos, de lo~ grupos de lengua

Náhuatl que habitaron en Nicaragua, los cuales -segun las versIOnes de Fernandez de OvledO, Torquemada,
Remesal, Cereceda, Lothrop, Healy, Stonee Incer-coinciden en que los grupos nahuas llegaron a Nicaragua
en diferentes oleadas, varios siglos antes que los españoles. . .

Asimismo Mántica (1989) afirma que, al momento del descubr~mlent~, el panteón Nah~a (Tamaga~tad,
Zipallonal, Oxomogo, Calchitgüegüe, y ChicoziagaJno correspondl~ a.Deldades .T?ltecas DI Aztec~, smo a
la tradición más antigua de los pobladores del AJ;ahuac. ~~ega Ma~t!ca q~e el Idioma que ~n.e.1 Siglo XVI
en.cuentran los españoles en Nicarag~a,no es el ~ahu.aY ~!a~~co de MexJco, SI~O un Náh~atl pnmlt!vo llamado
Nahuat (en Nicaragua no se pronunCIaba la termmaclon ti del Náhuatl cláSICO), antenor a la calda de Tula,

suceso acaecido alrededor del año 1,168 d.C.
Por su parte Healy (1980) plantea que la última migración Náhua.tl a Nicaragua, la de los icaros, ar~bó

alrededor del año 1,200 d.C.; y que éstos desplazaron del Itsmo de Rivas a otros Nahuaparlantes conOCidos

por Chorotegas.

17



Al coincidir las hipótesis de las migraciones con la identificación linguística, me conducen a proponer
que los conjuntos rupestres con símbolos Náhuatl fueron realizados entre la llegada de los primeros Nahuas
yel arribo de los españoles; o sea entre los 800 d.C. y los 1.200 d.C.

De lo anterior podemos conluir que los símbolos ideográficos Náhuatl fueron ejecutados por grupos
Nahuas descendientes de los Toltecas, a saber; Chorotegas, Nicaraos, o por ambos. Este es un tema para
dilucidar en el futuro, tomando en cuenta los dominios geográficos de cada grupo a partir de los datos
etno-históricos y arqueológicos.

Respecto a la época en que fueron grabados los símbolos Náhuatl de Nicaragua, los datos permiten
plantear una edad que oscila los 800 y los 1.200 años. Este fechamiento es exclusivo para los símbolos Náhuatl
ya reconocidos y no pretende ni debe extenderse a otras figuras y/o sitios.

(Managua, 10 de Diciembre, 1992)
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PETROGLIFOS DE LA "GRUTA DE MONTELIMAR"
Dibujos de Rigoberto Navarro
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Representaciones d~

simbolos Nahuatl

1

~~~

Significado en

Lenguaje Nahuatl

del clasico tardio

PAPALOrL

1 Significado en

ESpanol

MARIPOSA

Sitios en donde se

han localizado

Simbolos Nahuatl

1- Marcelino, Isla Zapatera

2- Islote Jesus Grande

3- Las torres
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Cauce de
agua potable

(en color azul)

4- Cal'\as, Isla zapatera

5- Las torres

6- Montelimar

7- Montelimar
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~o~ I Humo I 9- Montelimar

~10 fuego
(en color rojo)
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